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			1

			Empezar, a cousa empezou moito antes. Pero agora tamén podería afirmar perfectamente que a cousa empezou aquela mesma noite, un par de días despois de volver eu de Witz1.

			Igual eran as dez, máis ou menos, igual foi media hora máis tarde. Tanto ten. En calquera caso, ía un vento do demo, frío e cortante. Schummertal. Novembro. E eu co corazón que pesaba como unha fregona vella e enchoupada.

			Así que vou tomar un café con gotas2 ao Maison.

			Sen saber moi ben como, eu xa desbaldira os cartos que me deran cando me soltaran do caldeiro. Non tiña un can, pero naquel momento non podía pasar sen un café con gotas e un pouco de compaña e unhas voces.

			Pois iso, nada no peto, quitando un par de pitos e algo de cambio. Digamos que era un momento de estreiteza, pero un momento bastante grave. Porque resulta que estaba a esperar por algo que me debían. Pero claro, ti dille iso a alguén cando acabas de saír da cadea, ti dille a alguén que, aínda que che deben bastantes cartos, agora mesmo non dispós alá de moito efectivo. Nese momento, iso non lle interesa absolutamente a ninguén.

			Ben, como dixen, vou ao Maison, pido un café con gotas e entón a Regula pregúntame se podo pagalo.

			Se paras a pensalo, a pregunta non está mal. Fai o favor, Regi, e non digas parvadas! Oíches?, ti colle e sírvemo, dígolle, logo xa veremos.

			Sempre me enleas, di ela e tráemo.

			Non tecleei o importe, di despois e mírame dun xeito que non sabería dicir, diferente do habitual, cun pouco máis de devezo nos ollos, ou algo. Non teño nin idea de que lles pasa aos demais, pero eu sinto unha caloriña que me chega directamente até o máis profundo cando unha muller como a Regi me mira así.

			Merci3, Regi, es un amor. Heicho pagar con rezos.

			Que deixe de esbardallar, por favor, que non paro. E, sobre todo, que non me afaga, di, porque como o Perucho chegue a saber que ela non tecleou o importe do café con gotas, vai arder Troia. Que eu xa sei como se pon o Perucho en ocasións.

			É boa xente, a Regula, digna de admiración. Ten conta de nós. Ela colle e decide: Esta vez, o importe disto non o vou teclear, que probabelmente non se decate ninguén, e, de todos os xeitos, o dono, o Perucho, ese vai ser o último en decatarse, e o Porteiro ten o seu café con gotas e listo.

			O certo é que eu era consciente disto desde había moito, de que a Regula ten un corazón grande. Pero aquela noite empezou a gustarme en xeral.

			O cal, no fondo, é extremadamente raro. Resulta que coñeces unha muller desde hai anos sen darlle demasiadas voltas, e de súpeto, hostia!, de súpeto resulta que ten un aquel. Que si, de súpeto ten un aquel que te pon nervioso, de súpeto gústache. A ver quen entende iso. Aquela noite, eu tiña moitas preguntas sen resposta, en serio. Pero de repente xa non houbo máis que unha pregunta que me interesase realmente: E logo sería posíbel que a Regula e mais eu chegásemos a converternos nesta vida nunha parella?

			Oes, Regula, dixen, e logo non poderías facerme un favoriño? Non poderías deixarme até o luns un billete de cincuenta francos? Sabes?, resulta que me deben bastante, pero actualmente non teño case nada no peto. Un problema na conta de resultados imaxinaria, sabes o que che digo?

			Volve mirar para min. Que, polo visto, non cambiei, en Witzwil, engade, e que ninguén diría que estiven á sombra durante case un ano, porque, escoitándome así, resulta que son exactamente o mesmo barballón de sempre.

			Non volvas enlearme, Regi. Ti non tes nin idea diso. Non sabes nada de min e non sabes nada de Witzwil. Pero supoño que é mellor así. Podes estar contenta. E en canto á pasta: De verdade, non quero mendigarcha, en serio, ti decides, ou dásme o billete de cincuenta ou non mo dás, e entón pregúntolle a outra persoa e xa está.

			O certo é que despois mo deu, meteumo dobrado no peto da camisa, sen facer comentarios. Collinlle a man e biqueina na parte interior do brazo, e díxenlle: Se non tiveses que choiar, levábate agora mesmo para a casa e botábache un canivete. Xúrocho, Regi, faríate feliz.

			Que eu era parvo e tiña moita leria, díxome e riu un pouco e eu tamén rin. Volver rir sentoume ben, realmente ben. Porque non rin alá moito ultimamente, de verdade que non.

			Cando bebín a última gota do café con gotas, marchei, crucei e fun para o centro dos españois a ver se aínda había algo para comer. E, en efecto, algo aínda había, malia que xa era tarde. O Paco fíxome un pouco de peixe e quentoume un pouco de arroz. Perfecto.

			Quixo saber onde estivera todo aquel tempo. Que había unha eternidade que non me vía.

			Galera4, dixen, sabes?, Alcatraz, e cos dedos fixen unha cruz diante dos ollos, como se fose unha reixa.

			El só abaneou a cabeza pesada e torceu un pouco o bico. Nisto aínda son bos, aquí no centro dos españois, saben cando deben insistir e cando é mellor non facelo.

			Oes, Paco, dime unha cousa, non verías por algures o Ueli ou a Marta? Non? Non pasaron por aquí? Dá igual. Por certo, o arroz está rico, boísimo, si, si, cociñades ben, en serio.

			Gracias, Quíper, dixo. Quíper vén de keeper e significa o mesmo que porteiro, pero tal e como se pronuncia en español. Que merci, que llelo ía dicir na cociña, cousa que fixo, e a maiores serviume un pouco máis de tinto coa súa man grande e tranquila, que naquel momento me lembrou a man de meu pai, quen non era precisamente a persoa máis sinxela do mundo pero que en ocasións tamén tiña unha man así, tranquila. Conque tiña tinto de Navarra na copa, do bo. Aínda que, se naquel momento preciso puidese escoller, case prefería media culleriña de fariña. E á vez sabía que debía parar xa, que era a hora de pórlle punto final a aquilo, a ese puto cabalo e a toda esa miseria. É lóxico, non si?, non podes andar toda a vida a correr detrás dese subidón, toda a vida a esperar unicamente a que na testa volva facer splash! e a que a caloriña che percorra as veas como un sopro de vento quente de verán, mesmo no medio do inverno.

			Así que non viches o Ueli. Sabes?, resulta que estou a buscalo, teño que lle preguntar algo importante.

			Non, di o Paco, non, que xa había tempo que non o vía, seguro que máis dunha semana. Pobre Ueli. Seguro que tiña problemas.

			O Ueli é un pallaso, con perdón. Pero isto non llo dixen ao Paco, é un asunto entre eu e mais eu, non teño que llo dicir a ninguén, nin sequera ao propio Ueli. O que pasa é que me irrita que con ese papón estúpido non poidas nunca acordar nada en firme. Nunca, nunca!

			Vale, foi el quen me amañou a vivenda, todo hai que dicilo, teño unha casa grazas a el porque seu pai ten contactos coa administración esa ou con non sei quen.

			Pero, a ver, tampouco é que a choza sexa súa, son eu quen paga o alugueiro, quero dicir, merci, merci, Ueli, moi agradecido, grazas mil, pero isto non ten nada que ver co noso business. A vivenda é a vivenda e o business é o business. E cando lle prometes a un colega que lle tes a pasta para tal e tal data, a pasta que lle debes, entón tamén lla tes para tal e tal data, ou, se non, dis algo ou chamas por teléfono, escribes un par de liñas, mandas recado, que sei eu, calquera cousa, pero non desapareces sen máis da face da Terra, ou?

			Mirei o reloxo que colgaba no alto, ao lado daquela bandeirola amarelecida do Real Madrid, na trabe onde tamén están colocados os tubos de neon. Eran as once e media. Un Veterano e despois para a casa, pensei. Pero non me apetecía saír á rúa con aquel tempo de merda. Ponme un brandy, Paco, pero xeneroso, fai o favor, que fóra volve ir frío.

			Era un pouco raro que no español non houbese máis xente, quero dicir, era un venres, ho. Había un par de mozos xogando ao fútbol de mesa e un par de vellos parolando, e xa está. E eu alí, a esperar por non sei que.

			Ei, che, fai algo, tes que facer algo!, dixen para min mesmo e volvín pedir un brandy. Aínda ben que a Regula me dera aquel billete de cincuenta. Está claro que te convertes noutra persoa cando non tes o moedeiro baleiro. Pero como non atope o Ueli axiña, pensei, supoño que vai necesitar un pouco de paciencia, a Regula, antes de que lle devolva algo.

			Mentres andaba a darlle voltas á Regula, empecei a bagoar. Non sei por que, é unha cousa extremadamente embarazosa estares só, sentado a unha mesa, e decatarte de que resulta que che están a caer as lágrimas.

			Oes, Porteiro, queremos ir pechando!

			Era a muller do Paco. Sempre que as cousas se poñen serias, é ela quen ten que se facer cargo. O Paco é demasiado brando, el non dá pechado, el non nos dá sacado para fóra. Pero ela si.

			Así que freguei un pouco os ollos para que parecese que tiña unha inflamación, paguei e marchei e fun en dirección á miña casa. Pero non collín o camiño máis directo, non, aínda quixen pasar rapidiño polo Maison para ver se cadraba que a Regula tamén estaba a pechar. Por iso aínda parei a fumar no pequeno patio con vista á porta traseira, porque pensei que sería por alí por onde sairía. Desde logo, luz aínda había, na tasca. Sería bonito vela aínda un momentiño, pensei. Alí estaba eu, ao acubillo e ás escuras. Desde a rúa non se me vía, nin tampouco desde o aparcadoiro, por fortuna. Porque o Nucho estaba a esperar por ela. Pero o Nucho estaba sentado no coche, o Nucho era o tipo que saía con ela, o Nucho era oficial. O Nucho fora recoller a Regula no traballo porque tiña unha función, porque é o que fas cando tes unha moza que traballa servindo e queres ter a seguridade de que volve para a casa. Sobre todo cando ela traballa no Maison, por onde, por exemplo, pasan bandidos coma min, ou xente aínda peor.

			Parabéns, Nucho, así que tes todo baixo control, controlas o teu coche, controlas a túa moza, controlas o teu peiteado, controlas a túa presión arterial, es o amo, Nucho, a tope, es un campión, Nucho, ela é túa, non se che escapa nada, non se che escapa ela, bravo!, bravo!, bravo!, Nucho, bonito, pensei, e collín e cuspín no chan.

			Naquel momento, alí, non tiña nada, ningún dereito, ningunha posibilidade, nin un can, nada de nada. O único que quería era pasar por alí por casualidade cando ela saíse, e dicirlle: Mira ti, a Regula! Ti tamén querías marchar para a casa? A onde tes que ir, Regi? Oíches?, acompáñote. Non, ho, non é un rodeo tan grande, en absoluto, pero que dis?, non, anda, vamos, de verdade que non, non é molestia ningunha. De todos os xeitos, quería pasar por alí.

			E polo camiño calaría cun aquel misterioso. Iso é algo que funciona case sempre. Precisamente cando unha tía estivo todo o día a servir, non convén que sigas a pórlle a crisma como un bombo ás doce e media. Aí tes que coller e saber calar, simplemente calar, escoitar o que conte, e se non conta nada, tamén. E despois, máis tarde, diante da súa vivenda, apertala un pouco e tres bicos nas meixelas, pero, co último deles, demorarte cos beizos medio segundo máis, simplemente un chisquiño máis do que sería normal. E logo, liscar. E logo, xirarte outra vez e facer un aceno moi breve coa man.

			Iso é o que faría eu, de maneira que ela puidese pensar: Éche boa xente, o Porteiro este. O tío acaba de estar un ano á sombra e non ten pasta no peto, pero en cambio ten certo estilo. E antes, por que vacilou co bico de despedida? Eu case diría que vacilou brevemente co último bico. Case como se quixese prolongar o bico aínda máis. Ou é cousa miña?

			Son exactamente este tipo de pensamentos os que debes transmitirlle a unha tía como a Regula cando te despides. Serían pensamentos que, durante un momentiño, aínda lle agradarían.

			Todo isto foi o que se me ocorreu. E alí diante, ás escuras, o Nucho estaba sentado no seu Celica5 emperiquitado, co volume bastante alto e a calefacción seguramente tamén. E o único que estaba a pasar un frío do carallo naquel curruncho estúpido, onde ía corrente, era precisamente eu, como un xato enfermo en inverno, inutilmente e sen música.

			Ei, Porteiro, que pasa? Que fas aínda aquí? Queres coller unha pulmonía?, dixen para min mesmo e marchei para a casa, a pé e só, como sempre.

			

			
				
					1	Alusión coloquial ao estabelecemento penitenciario de réxime aberto de Witzwil (en dialecto: Witzwiu), no Cantón de Berna. Witz tamén significa broma ou chiste.

				

				
					2	O tradicional Kafi fertig ou Kafi Luz adoita ser un café con augardente de mazá ou de pera. É case transparente e sérvese nunha copa.

				

				
					3	En francés: grazas. En bernés hai numerosos galicismos.

				

				
					4	En italiano: cárcere.

				

				
					5	En referencia ao cupé deportivo Toyota Celica.

				

			

		

	
		
			2

			A Regula non é a única que o sabe. Estiven un tempiño encerrado en Witzwil, pensión completa, si, ho, por historias relacionadas co cabalo. Non son o primeiro. Unha miudeza. Un baixón pasaxeiro. Mala sorte e xa está. Nada de excusas. Armeina. Houbo quen sabía de máis, e entre eses houbo quen laretou de máis. Fodéronme e empapeláronme. Estiven encerrado e cumprín o tempo que me correspondeu. Asumino todo. Non soltei nin un só nome, o cal, ben visto, non é pouca cousa. E agora xa pasou. Síntoo, non hai máis nada que dicir sobre esta historia, polo menos non agora mesmo. O único que igual debería engadir é, como moito, que sempre fixen todo eu mesmo. Quero dicir que o que necesitei, sempre o conseguín eu mesmo, fóra. Non estiven nunca implicado en historias importantes relacionadas co cabalo. Nunca quixen ter nada que ver co ambiente ese tan raro dos camelos que hai onda nós, en Schummertal, onde todo o mundo se coñece e ninguén lle desexa nada bo a ninguén, agás unha gripe, se cadra, ou unha erupción cutánea. E así foi como me apañei, só, agás aquela vez en que me tocou a min.

			Agora intento erguerme outra vez, pórme en pé outra vez. Busco un choio, algo regular. Unha vivenda xa a atopei, a ver, eu non, o Ueli ou, mellor dito, seu pai. Non está mal, dous cuartos, calefacción central, bañeira, en realidade está moi ben. Pero agora necesito un choio si ou si. Porque, se non, vai pasar outra vez o que non debería pasar.

			Quero dicir, podería amañar algo en calquera momento, deixar caer algo por aquí, deixar caer algo por alí, abordar este, abordar aquel, facer un par de chamadas, ingresar un pouco por aquí, soltar un pouco por alí, abrir un pouco os ollos e os oídos, nada disto sería problema ningún. Son un tipo comunicativo. A economía entendina máis ou menos e, sobre todo, coñézoos todos, todos sen excepción, tanto dentro como fóra de Schummertal. O único problema é que iso xa o tiven. Xa non o quero, quero un choio normal, e ao final do mes a paga na conta, e ao final do ano unha gratificación ou unha extra, e merci, Porteiro, e listo.

			E a Regula. A ela tamén a querería. Ultimamente, cando estou tirado na casa, só, hai ocasións en que penso na Regula, reflexiono sobre o que lle diría e, sobre todo, sobre o que non lle diría. E entón imaxino o que diría ela e o que faría e o que pensaría, e entón, ás veces, coido que estaría ben. É realmente curioso. Hai tanto xa que nos coñecemos... E vénseme á cabeza só desde que volvín de Witzwil, ou, como dixen, desde aquela noite en que me deixou o billete de cincuenta. Realmente curioso. Eu tampouco o entendo.

			Mentres estou outra vez con ese tema, a darlle voltas despois de comer, petan na porta malia que teño un timbre estupendo. Porteiro! Estás na casa? Abre, fai o favor, son eu, o Ueli.

			Pasa, paspán, está aberto. Pero cerra decontado, cona, que entra o frío. Pensaba que xa non aparecerías. Queres unha cervexiña, Ueli, ou fago un café?

			Non ten un aspecto óptimo, debo dicir, máis ben parece enfermo, extremadamente enfermo, pera sermos máis exactos. Que pasa, Ueli? Estás esmendrellado? Estás fodido? Tes ictericia?

			Que cale a boca dunha vez, di.

			Así que tes ictericia!

			Non, estou un pouco arrefriado e xa está.

			Si, ho, un arrefriado! Non o cres nin ti. Primeiro non hai quen te atope, cago en tal, e despois apareces así. Deberías verte. Mira nun espello. Pareces un queixo vello de montaña. Ei, Ueli, non quero que andes por aí se tes ictericia. Iso é bastante subóptimo. Vai onda un médico, eu seiche dun, un médico decente. Fai algo! Podes chamalo agora, ao Wydenmeyer, que igual aínda te recibe hoxe, se ten que ser, é un bo médico e un bo tipo, non un deses moralistas como a maioría. Se queres, chámoo eu.

			Pero el, de novo, que non, que non alucine, que non ten nada, que está ben, que só pasou un momentiño a saudar, que me trouxo o sobre, que lamenta que tardase un pouco máis. E aínda di que está contento de que lle poidamos pór un punto final a isto.

			O punto final púxeno eu, Ueli, o punto final púxeno eu. E se me tes a pasta, pois mellor, pero non esquezas que fun eu quen puxo o punto final.

			Está ben. Mira, voucha deixar aquí, xunto ás bananas, non sexa que despois choromiques porque xa non a dás atopado. E cóntaa, Porteiro, fai o favor, cóntaa.

			Sen problema. Despois cóntoa.

			Son un montón de cartos, Porteiro, son teus, e son moitos, en serio.

			Case un ano en Witzwil tampouco é unha miudeza, Ueli.

			E despois, de repente, pasado un momentiño, que se non lle tería casualmente un pouco de po. Só un pouquiño. Só media papelina ou así, sabes?, ou un resto calquera pequerrechiño, algo que igual quedou por aí sen recoller. Porque estou a notar como empezo a ter o mono pouco a pouco, ou máis ben axiña.

			Ueli, cantas veces vai haber que cho dicir? Por que non mo cres? Deixeino, acabouse. Podes pór a choza enteira patas arriba, que non vas atopar nada. Esta vivenda está tan limpa como un cuarto dos nenos. Dígoche que iso rematou. Xa non teño nada que ver con esas historias. Definitivamente. Estiven un ano á sombra, Ueli, abonda. Sabes o que quero dicir? Estou nunha película nova, Ueli. O outro cerreino e pecheino. Vou buscar un choio e apartar algo. E despois quero ir de vacacións. Ao Mediterráneo, ou así. Máis nada. Todo normal, saír pola mañá e volver á casa no serán, unha birra ou dúas, unha volta pola vila e despois para o catre cediño, e nada de estrés e nada de parvadas e nada de nada. E non volver esperar por falabaratos mentireiros. Así era eu mesmo. E se vexo un poli pola rúa, podo mirarlle aos ollos e saudalo amabelmente, e se me devolve a mirada, podo pensar: Ti mira, ti mira, rateiro chepudo, ti mírame, mocoso, non estou limpo, estou máis que limpo, máis limpo ca ti e máis limpo que todos xuntos.

			Si, é a hostia, bravo, Porteiro!, unha muller riquiña, unha cadeira de bebé no coche, un chaleciño acaroado nas aforas e un abono de temporada no ximnasio, dixo, e que non o cría nin eu mesmo. E que quen cría que era eu, logo. E que se xa pensaba eu que era o home novo, o Paulo ás portas de Damasco, ou algo. E que baixase do carro, ho. E que, ademais, eu era sempre o primeiro en impacientarse de carallo, ou non?, cando alguén sacaba o instrumental para fóra.

			Iso é algo que fai ás veces, o Ueli, iso do Paulo ás portas de Damasco. Resulta que o tío controla bastante a Biblia porque deu Grego e Latín e non sei que no insti e creo que tamén quixo estudar ou mesmo estudou algo de Teoloxía. Así que, agora, de novo o Paulo ás portas de Damasco. E con toda aquela leria, o Ueli cunha película de suor enfermiza e brillante na cara.

			Vamos, di, dío, Porteiro, ti dimo! Quen pensas que es ti e quen pensas que poderías ser?

			Non penso nada de nada, Ueli, pero teño que deixar o cabalo, que aínda teño un par de plans na vida.

			Porteiro, xa falas case como meu pai. Fai o favor e para e dáme algo.

			Deille un frasco de Resyl plus6 e mais unha tesoira para que lle fose máis fácil quitar o contagotas. Cando o deu aberto, enguliu o frasco enteiro dun grolo e entón alcanceille unha culler de mel para o sabor de boca, e díxenlle: Non penso nada, Ueli, de verdade que non. Polo que a min respecta, está todo ben. Pero ti fai o que queiras. Facede todos o que queirades, ho! Só falo para min. Entendes? Non son da Zäutmission7. Digo todo isto só para min mesmo. Estou fóra, e aquilo durou abondo, dígocho eu. E agora xa non me apetece en absoluto esbardallar sobre aquilo, porque iso, precisamente, é outra das cousas do cabalo que me pon extremadamente dos nervios, que non haxa colgado ningún que non saiba facer outra cousa que laretar todo o tempo sobre o cabalo. E agora fai o favor e chama ese médico. Pareces un verdadeiro zombi. Case dás medo.

			Oes, Porteiro, e logo por que non pos un pouco de música?

			Nisto é bo, o Ueli, teño que recoñecelo, sempre foi bo, sabe cambiar de tema antes de que haxa unha liorta. Sempre o fai así. De maneira que poño algo dos Stones e traio por fin dúas latas de cervexa.

			Onde andas a buscar? O choio, quero dicir. Ten que ser algo en concreto? Ou algo temporal?

			Non, díxenlle, que case que me daba un pouco igual. Que na construción talvez non, precisamente agora, cara ao inverno, pero que, polo demais, me daba un pouco igual.

			Porque lle podía preguntar a seu pai, di.

			Non sei se quero iso. Xa me conseguiu a vivenda. Quero dicir que, ao final, a miña vida pasa por teu pai.

			Pero o Ueli di: Para, ho! Se coñece xente será para algo! Non lle quedas a deber nada. Para el é algo sinxelo. Ten contactos. Agrádalle poder arranxar algo, ti coñécelo. Gústalle axudar. Ti pénsao.

			Está ben, Ueli, vale, vale, se teño tempo, igual o penso. E se necesito algo, aviso.

			Aireei a vivenda brevemente e preguntei que plans tiña. Trouxeches un coche? Podiamos ir até Melchnau e ver se a Edith está na casa e xogar un pouco aos dados, ou así. Seguro que lle agradaba vernos de novo.

			Non, di, que ten que seguir, que ten que tratar de conseguir algo.

			E ese é exactamente o tema. Non fago máis que dicilo. Non dás feito nada normal cando estás colgado. Non podes coller e dicir, ben, voilà8, agora imos a tal e tal sitio, levamos uns petiscos e un pouco de tinto e organizamos un serán chulo e cociñamos algo rico e laretamos un pouco sobre o pasado, ou así, e pasámolo ben. Non podes pensar nunca que, vale, agora apetécenos un pouco estarmos xuntos e vermos un vídeo, ou botarmos unha partidiña aos dados, ou collermos a guitarra e cantarmos un pouco unha desas cousas de Bob Dylan ou de Hannes Wader ou calquera outra cousa que te poña ben triste. Non, non se pode facer nada diso, sempre tes que andar a correr detrás do teu puto colocón. Non me amoles.

			En todo caso, quedou en nada, o da excursión aquela a Melchnau.

			Eu lamenteino e o Ueli marchou.

			Dálle á Marta un saúdo da miña parte e vai ao médico dunha vez!, berreille aínda mentres saía, pero iso xa non o oíu porque xa chegara aló, ao paso a nivel.

			Recollín un pouco a cociña e comprobei o sobre: cinco mil. Todo o importe á vez. Daba gusto velo, todo xunto en billetiños de cen, como debe ser. Merci, Ueli, pensei, e despois fun á vila para mercar algo para comer e algo para limpar o baño e un par de botellas de viño, do bo, por se acaso.

			E non, non quero os cupóns de desconto. E que teña tamén un bo serán. E merci igualmente, señora Zürcher. E merci, dareinos. E por suposto que me lembro. E adeus, grazas, merci.

			

			
				
					6	Antitusivo e expectorante. Contén codeína, que é un opiáceo.

				

				
					7	En alemán estándar: Zeltmission. Forma de proselitismo evanxélico que ten lugar en tendas montadas ad hoc.

				

				
					8	En francés: xa está, aí está, aí tes, aí mesmo etc.
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			O mércores seguinte, un tío dunha aseguradora chámame xa pola mañá. Espértame ás nove. Bravo! Mobiliario e efectos do fogar e responsabilidade civil ou non sei que, que lle encantaría pasar pola miña casa, que me ten unha oferta, sen compromiso.

			Houbo algún momento en que eu pedise unha oferta? Ei, a ver, hai alguén que dixese que necesito algún tipo de oferta? Síntoo, xa non o lembro, pero iso saberíao, ou?, sei as cousas que pido e a quen, ou? Ademais, pero isto xa non é culpa súa, ademais, neste momento non me vai demasiado ben.

			Desculpouse e despediuse. Ben. Vale. Dá igual, ho. Tamén o sinto. Nin eu sei por que acabo de reaccionar con tanta agresividade.

			En realidade, agora podía ir ao Maison para ler o xornal e ver se a Regula traballaba. Pero non o fixen, non o fago. Non serve para nada. A Regula está co Nucho e o Nucho está con ela, e supoño que os dous o pasan ben xuntos e eu non pinto nada nese filme costumista9. Se intento facerlle as beiras a unha tía que xa está practicamente casada, o único que vou facer é o ridículo.
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